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Knrwuoei cnoea: anmpononim, Po6oru Teppi Ilparyerta MaroTh 3HA4YHY MOMYJISPHICTE Y BCHOMY CBITI
nepexaao iMeH 61ACHUX, TPOTATOM TPUBAIIOTO Yacy. Ioro TBOPH eKpaHi3yIOThCS IIPOBiTHUMHU CTPUMIHT
enmesi, anro3ueri imena miaropmMaMu, MarOTh pajlioaaanTallii i TearpaibHi TOCTAHOBKH, 3aCHOBaHI
61acHi, MighoHimu. Ha CIOKETi KOMIT'IOTEpHi irpu. BiTHOCHO HemaBHO iX Moyaau MEepeKnafaTH

YKpPaiHChKOIO MOBOIO; OJTHUM i3 HEpIIUX BUUIIOB MEpeKIa MiHI HUKIIB PO
Cwmepts i3 cepii «luckocBiT». BinnosinHo, i poOiT, IPHCBIYEHUX YKPATHCHKOMY
nepekiaay, Hapa3i Hemae, M0 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh poOOTH. Y LiJIOMY
TBOpuicTh T. IlpardyerTa MOCHIAXKYEThCA NOCUTH JABHO, X04a B OCHOBHOMY
PO3BIIKM CTOCYIOTbCS OilblIe KYJIBTypOJOTIYHUX 1 JITEepaTypO3HABUUX
ACIIEKTiB, HXK MOBO3HABUHUX. Y CTAaTTi Ma€MO Ha METi BU3HAYUTU O0COOIUBOCTI
CTBOpEHHS Ta IMepeKknagy IMEH BJIAacCHUX Ha INpHKIani pomany Teppi
IIpatuerra Thief of Time. MeTonom Hackpi3HOi BUOIpKU 3 pOMaHy 3arajlbHUM
o0csirom 357 cTopiHOK 1 iforo mepekiagy yKpaiHCHKOIO MOBOK OTPUMAHO
85 anToHOMA3ii1 3 BiAMOBITHUKAMU. Y Pe3yNbTaTi JOCTI)KEHHS BCTAHOBJICHO,
0 ONBIIICTh MPUKJIAAIB iIMEH BIACHUX € QIO3UBHHUMHU, L0 TEPETYKYEThCS
3 BUCHOBKaMHM HasiBHUX POOIT, sIKi JOCIiAXKYBaJId OCOOIUBOCTI aBTOPCHKOTO
CTUJIIO I iIHTepTEKCTyaIbHICTh y pobdoTax Teppi [Ipatuerra. Pemrra npuxnanis
HAJICKUTh A0 MPOMOBHCTHX IMEH BJIACHHX 1 HEYCKIaJHEHUX IOJATKOBUM
CMHCJIOM aHTPOMOHIMIB. Taki pe3yabTaTd MiATBEPHXKYIOTh TiMOTE3y, L0 Y
(heHTe31HHIX TBOPAX MOCTMOJECPHICTCHKUX aBTOPIB iMEHA BIACHI IEPEBAXKHO
€ ATIO3MBHUMH Ta XapakTepucTHIHUMH. Cepen MPHUKIANiB BHOKPEMIIIOEMO
3HaUHY KiJIbKICTh Mi(hOHIMIB, IIIO 3yMOBJIEHO CIOKETOM TBOpY. LlikaBuM y
JOCIiPKyBAaHOMY pOMaHi € Te, 10 MioJIOTiYHI MepCOHaXi OIOTHIOIOTHCS
aBTOPOM, YHACHIIOK YOr0 OTPUMYIOTh IMEHa  3araJbHOBXHBAHOTO
AHTPONOHIMIKOHY. JInsl mepekiagy iMEH BJIACHUX YKpPAiHCHKOIO MOBOIO
NEPEBAXKHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI Kajbka Ta IIPAaKTHYHA TPAHCKPHIILLiS,
pinme — ¢QyHKHioHanbHAa 3aMiHa W MopdorpaMaTudHa MoOAHpIKaIlis.
Bapro Takox BiI3HAUMTH, IO JUIS NEpekIaxy OaraTOKOMIOHCHTHHX IMCH
BIACHMUX MEpeKNaaad, SK IPaBHIO, 3aCTOCOBYE JCKiNbKA INEpeKIagalbKuX
TpaHcopMaIliii BogHovac.
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The novels by Terry Pratchett have been extremely popular around the world
for a long period of time. His works are being adapted into TV and Amazon
series, radio and theater plays; computer games are based on their plot. The
translation of the novels into Ukrainian has recently begun; one of the first
completed translations is the storyline about Death from the Discworld
series. Thus, there are no researches focused on the Ukrainian translation,
which determines the relevance of the presented work. In general, Pratchett’s
novels have been studied for a long time, although those studies mainly
concern cultural or literature aspects rather than linguistic ones. In this paper,
we aim to determine the peculiarities of the creation and translation of the
proper names used in the novel Thief of Time by Terry Pratchett. Using the
end-to-end sampling method, we selected 85 antonomasias from the novel
Thief of Time with the total volume of 357 pages and their translations into
Ukrainian. The results demonstrate that the majority of the proper names
are allusive, which echoes the findings of the previous works exploring the
features of Terry Pratchett’s writing style and the intertextuality in his novels.
The rest of the examples belong to the groups of characteristic names and
anthroponyms without any additional meaning. These results support the idea
that in the fantasy fiction by postmodernist authors proper names are mostly
allusive and characteristic. Among the collected examples, we distinguish a
sufficient number of mythonyms, which is predetermined by the plot. Of special
interest is the author’s tendency to humanize mythological characters by giving
them names fom commonly used anthroponymicon. Calque and practical
transcription are the most numerous ways to translate the proper names into
Ukrainian. The insignificant rest is rendered by functional replacement and
morphogrammatic modification. We also demonstrate that the translator tends
to apply several translation transformations simultaneously to translate some
multicomponent proper names.

IMocranoBka mpodaemu. Tropu Teppi [Iparuerra
MaloTh 3HAYHy NOMYISIPHICTH Y BCHOMY CBITi, aie
JIUIIE BIAHOCHO HEMIOAABHO IX IMOYaM MepeKIaaTH
YKpaiHChKOIO MOBOIO. MiHinmki mpo CMepTs i3 cepii
«JIMCKOCBIT» CTaB ONHWM i3 TEPIIUX NHUKIIIB, Iepe-
KJIa] IKOTO 3aBEPIIICHO MOBHICTIO. OTHNM i3 BUKJIHKIB,
SIKi TTOCTAIOTh TIEpE]T MepeKIaadeM, € IMepeKIal iMeH

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 83 (2021)

BJIACHUX, AKi, OKpIM HOMIHATHBHOI (DYHKIIii, BUKOHY-
I0Th 1 XapaKTEePUCTHYHY, BHCTYIIAIOYN 3aCO00M (op-
MyBaHHS 00pa3iB mepcoHaxiB. PoOiT, mpucBsaeHNX
yKpaiHChKOMY Tiepekiany pomany «Kpaxmiii dacy»,
Hapa3si HeMae, 110 3yMOBITIOE aKTYaJIbHICTh PO3BIIKH.
MeTta po60oTH — BH3HAYUTH OCOOIMUBOCTI CTBO-
peHHst anToHOMa3i# y pomani Teppi [Iparaerra Thief
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of Time ta cmocobu iX mepekiIagy YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

006’exkT podoTH — 85 aHTOHOMA3il, BUIIYYEHUX
METOZIOM HacKpi3HOI BuOipku 3 pomany Thief of Time
(3arampHUM 00OcsTOM 357 CTOpIiHOK) 1 iX Mepexman
yKpaiHCbKOI0 MOBOIO Biktopa Mopososa (444 cro-
piHKR).

IIpeameTt — 0cOOIMBOCTI CTBOPEHHST aHTOHOMA3iH
y CY4acHUX aHIJIOMOBHHX ()€HTE31HHMX TBOpax i ix
BiATBOPEHHsI YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Icropis nochimkens. JlocmimkeHHSIM iMeH Biac-
HUX SIK aBTOPCHKUX OKa3iOHAINI3MiB 3aiiMaliics Taki
HaykoBli, sik €.I. Kosanescbka, O.B. Cymnepan-
ceka, A.l. Imanamniea, O.B. Pebpiii, B.B. Bunorpa-
noB, E.I. Xanmipa, J[.I. €pmonosuy, H.I. babenko,
IO.H. Hecseraitno, B.M. KamiHkiH, a Takox
Jx. Anreo i A. Anreo. Big3zHauaroun yHiKanbHICTB
i cnenudixy OHIMHOI JIEKCHKH, JTOCITITHUKA BUIIISA-
FOTh HU3KY CIIEIU(IYHAX PUC XYIOKHIX OHIMIB!

1) XymoxHi OHIMH JCHOTaTWBHO CITiBBiJTHECEH]
HE 3 peaIbHUMH JIFOABMH, a 31 CTBOPEHHUMHU aBTOPOM
obpazamu (O.B. Cynepanceka, B.M. Kaninkin);

2) Xylo)KHI OHIMH BTOPHHHI BIJIHOCHO peajhbHHX
OHIMIB 1 IETEpMiHOBaHI KOHKPETHOIO MOBOIO, «BOHHU
CTBODIOIOTECSL 32 MOAEISIMH IMEH pealbHuX abo
HepealbHUX HPEAMETIB 3 ypaxyBaHHIM HaJIC)KHOCTI
iX 710 MEBHOTO OHOMAaCTUYHOro nojs» [9, c. 148];

3) kpiM HOMIHATHBHOI (YHKUII, XYJOXKHI OHIMH
BUKOHYIOTb XapaKTEpPUCTHYHY 1 CTHIICTUYHY (QyHKLIIT;

4) XynokHI OHIMH  BiZPI3HSIOTECS PYXJIUBICTIO
CEMaHTHKH Ta JWHAMIYHICTIO 3MICTy, HECTIHKICTIO
LIOI0 HAJIEKHOCTI O OHOMACTUYHOI a0 anensaTuB-
HOI1 JIEKCHUKH;

5) Xy[I0’KH1 OHIMH € HaIlIOHAIBHO crenu(piaHuMI
i JeTepMiHOBaHMMH Ky/IbTyporo. Bonu HaOyBaioTh
CBOTO 3HAYEHHS HE TUJIbKM B KOHTEKCTI XYIOXHBOTO
TBOPY, a i y KOHTEKCTI MOBHOi, OHOMAaCTHYHOI CHC-
TEMH HIEBHOT JIIHTBOKYJBTYPH Ta 3 4aCOM OTPUMYIOTb
HaIlOHAJILHO-KYJIBTYpHI KOHOTALIii.

OcobnMBOCTI MepekiIanay iMEH BIACHHX Y TBOPax
(enTesi mocmimKyBau Taki aBropH, Ak O.M. Hlanom-
nuk, O.B. Mazyp, E.Il. HoBuripka i ixmi. Boru pos-
DISAATH TIPOOJIEMH, 3 SKUMHU CTHKAEThCS MepeKiaad,
METONH X BUPIILIEHHS, a TAKOK 0COOIMBOCTI OpraHisza-
il OHOMAaCTHKOHY B Pi3HMX aBTOPIB.

Taki MOBO3HaBIl, NepeKIaNO3HABII Ta JIiTe-
paryposnaBui, sk €.C. Kanuypa, 10.B. I'monsuk,
I0.B. Kypsara, 0O.B. Kacarkina-KyOumkina,
M.®. TperpsxoBa, [.A. BopoGiioBa Ta iHm,
JIOCHTIDKYyBaJIM Pi3HI acnekTn TBopuocti T. Ilpar-
4yerTa. B aHIoMOBHOMY HAayKOBOMY IPOCTOpI iCHYE
Oarato AOCHi/DKEHb pOOIT aBTOpa, SKi SBISIOTH
co0oto stk moBHi rigu3 TBopyocTi T. [IpaTuerra, Tak i
OKpeMi J0CHiHKEHHSI, B OCHOBHOMY KYJIBTYPOJIOTi4HI
abo miteparyposHaBui. Hampuknax, € poboru mpo
HapaTHBH, HasBHI B HOTO TBOPUYOCTI, i PUCH TIOCTMO-
JEpHI3MY, K1 IPOCTEKYIOTHCA.
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OkpeMO MOXEMO BHIUIMTH JOCUTh IOBHHUM
oz Horo TBOpiB, BUKOHaHUi Exnzpro M. batnepom
(Andrew M. Butler) y xuusi Terry Pratchett, y sxiit
aBTOp PO3MIISAAAE OCHOBHI CIOXETHi JIiHII Ta royioB-
HUX TIEPCOHAXIB, OPIEHTYIOUM 4YMTaya B XHUTPOC-
TUIETIHHAX TBOPIB, SIKi HATIYYIOTh JECSITKH POMAaHiB,
SHIMKJIONE/IT, T’ €CH, ajanTallii, KaleHaapi, MOJCH-
HUKH, pagiocepian, KOMIT'IOTEpHi irpu, aap0oMu 3
TpekaMu 3a MoThBamu JluckocBiTy i 6araro iHIoro.
Ile winmii BCECBIT, CTBOPEHUI OIHIEID JFOJUHOIO,
YTIM HaCTIJIBKH MPOLYMaHHH 1 A€TaNbHUH, IO JIETKO
MOKHA TOBIPUTH B HOTO pEaNIbHICTD AECh B 1HILIOMY
napaneibHOMY BCECBITi [2].

[TposiBu mOCTMOIEpHICTCHKOI maponii B cepil
pomaniB T. Ilparyerra mpo JIMCKOCBIT HOCHIIKYyE
Kpicrodep bpasut (Christopher Bryant). «Xanp
¢enresi Ta, sIK HacHigOK, poManu Ilparyerra, gacto
CHpUIIMaIOTh SIK JIETKE JUTSYE YUTBO, HE BAPTE KPH-
tnuHoi yBaru. Hacmipasnai Gararo xoHuemnii i nocu-
naHb i3 cepii JluckocBiTy HaA3BHYaHO CKJIalIHi, y
pe3yabTaTi 4oro iX MO)KHa OLIHUTU Ha JIBOX PIiBHSX:
JIiTH MOXKYTh HACOJIOJ)KYBaTHCsI KHUTaMH PO Beceni
(haHTaCTHYHI IPUTOIH, & AOPOCIIi 3MOXKYTh OCATHYTH
b igei Ilparyerra. Kpim Toro, 3 Touku 30py
MOCTMOAEPHY HEMA€ JKOAHUX MiACTaB MPUIIATH
MEHIIE yBard IIMM pOMaHaM, HiK OyIb-sIKUM 1HIIUM
XyZIOKHIM TBOpaM: 0ap’€pu MiXK «BUCOKOIO» 1 «HU3b-
KOKO» KyJBTYpPOIO OibIlie HE aKTyasbHi...», — MHIIS
astop [3].

[HTeprekcTyanpHiCTh — 1€ e OAHA sCKpaBa
ocobmuBicte poOiT T. Ilpardyerra. 10.B. Kypsra,
O.B. Kacarkina-KyOumkina po3misgaioTe e
acrekT sK moneMiky aBTtopa i3 Llexcmipom, acomi-
arii 3 «OUTMM 3HAHHSAMY, SKi 3HAWILUIN BUPAKCHHS
y BIAacHHX iMEHaxX, TpaHC(OPMOBaHMX IMTATax Ta
aNI03isX; MPOBOAATH JIHTBICTHYHHUN 1 KyJIBTYpOJIO-
riuauii aHaimis Tekcty. «Y pomanax Teppi [Iparderrta
BinOyBaeThCsl peaiizamis 0a30BOro racia MOCTMO-
JIEpHY — «CBIT SIK TEKCT» — Ha MaTepiai BTOPUHHOTO
CBITY, CTBOPEHOTO 3aco0amMH aBTOPCHKOi (haHTa3ii,
IO CIHPAETbCd HA IHTEPTEKCTyaJbHY CBIIOMICTb
CYy4acHOTO 4YWTaya Ta 3[aTHICTb TEKCTy BILIMBATH
Ha BHOYJOBY pPeajbHOCTI», — MiJICYMOBYIOTh MPAIIO
astopu [7, c. 105].

Cepen nmocmimxenb TBopiB Teppi Ilparuerta B
YKpaiHCHKOMY HayKOBOMY HPOCTOpi HeperyciM XOTi-
nocst 6 BuaumuT podoty H0.B. Tron3uk, sika gocii-
JDKY€ TIepeKyial iMeH BIaCHUX Y poMaHi Reaper man
13 TOTO % UKy 1po CmepTs. Jocminnuns, posmisiaa-
FOYU PUXOBAHUM CEHC, BKJIAJICHUI aBTOPOM Y Xapak-
TEPUCTUYHI IMEHA BIJIACHI Ta X CTPYKTYpY, 3a3HAYAE,
10 «OCHOBHMMH TEXHIKAMU TBOPEHHS BIIACHUX HAa3B
€ OJHOKOMITOHEHTHA HOMIHAIliS, JIBOKOMIIOHEHTHA
HOMIHAIlis, HEOHIMiYyHa HOMiHamis» [5, c. 27].
ABTOpKa poOuUTh BHCHOBOK, 110 «T. Ilparyert OyB
Ha/I3BHYAIHO CKPYITYJIbO3HUM MIPU CTBOPEHHI aHTPO-
IMOETOHIMIB JUIS CBOIX KHHUI. YCi BOHM CHMBOJIIYHI,
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BiIMIHHO T IXOJISATH JIO CBOIX IIEPCOHAXKIB 1 MalOTh Ha
METI IOTIOMOT'TH YMTa4yaM «IOPUHYTH» B aTMOchepy
Huckocsity» [5, c. 28].

Bukiaax ocHoBHOro marepiajy. Y poOoTi pos-
msimaemo oHiMu 3 pomany T. Ilparderra «Kpamiit
yacy» Ta CIIoCOOM NepeKinagy LUX OAWHHULDL yKpa-
{HCBKOIO MOBOIO. MacuB NpPUKJIANiB CKIAIa€ThCs 3
85 iMeH BIacHUX, SIKi MOMAIJIEHO HA JIBI TPyIH: iMEHa
BJIACHI TEPCOHAXIB Ta iMEHa KOJIEKTHUBHI, SK-OT:
Ha3BH TPy, TUIBAINA, 00’ emHaHb. Po3rsHemo nepury
rpyny — aHTpOHOHlMI/I Tyt GaunMo imMeHa BIacHi,
K1 yTBopeHl p13HI/IMI/I mtsixamu. Hepurmit crocib —
L€ iMeHa BJAcHI 3arajbHOr0 aHTPONOHIMIKOHY, fKi
aBTOpP BUKOPUCTOBYE JUIS TO3HAYEHHS (JOHOBUX, €Ii-
30[IMYHUX NIEPCOHAXKIB, POJIb SIKUX MOPiBHIHO HEBaXK-
TuBa s crokeTy. pyruii croci6 — e koMOiHyBaHHS
y3yaJbHUX OCHOB i3 MPOAYKTHBHUMHU Cy(iKcaMu Ta
npedikcaMu JUIs yTBOPEHHS OKa3lOHAJBHHUX Xapak-
TEPUCTUYHUX IMEH BIacHUX. TpeTiit crocid — mepe-
XiJ1 3araJlbHOBKMBAaHUX IMEHHHKIB JI0 pO3pPSIy iMEH
BracHUX. YeTBepTHil cnociO (MOPIBHSHO HEYHCIICH-
HUH) — YTBOPEHHS IMEH BIIACHHX Ha OCHOBI (ppa3zo-
BUX ermiTeTiB. OKpeMy IpyIly CTaHOBISTH alI03UBHI
iMeHa BIIacHi, sIKi 0a3yIOThCS Ha €KCIUTIIIUTHOMY Yd
IMIUTIIATHOMY TIOCHJIAHHI JI0 BiJOMUX ICTOPUYHHX
YH KyJIBTYPHUX HOCTaTei abo SBUIL.

3arajioM pe3ynbTaTd MPOBEIEHOIO JOCITIJHKEHHS
MIEPETYKYIOTHCS 3 BUCHOBKAMH 1HIUX JIOCIITHUKIB,
SIKi JIUTATh OHOMACTHYHUI TPOCTIp Ha iIMEHA 3arajib-
HOTO aHTPOIOHIMIKOHY, IMEHa XapaKTepPUCTUYHI U
iMeHa anro3uBHI. BapTo 3a3HaunTH, 1110, X04a (ppazosi
eMITeTH HE € YUMOCh HOBUM [UIl TYMOPHUCTHYHOTO
(beHTE31 Ta AaHTIIOMOBHUX XYIOXKHIX TBOPIB 3araiom,
YTBOPEHHS iMEH BJIACHUX Ha OCHOBI ()pa3oBUX eIiTe-
TiB € BIZTHOCHO HOBOK TEHACHIIIEIO.

Posmsnemo 1i rpynu Ha mpuknazax. Posmou-
HEMO 3 iIMEH BJIACHUX, 10 € AI03I€I0 HA ICTOPUYHHIX
oci6: Lu-Tze [4, c. 13]/ JIy-T3e [8, c. 92]. Y ubomy
BHITQJKy 0a4MMO aHTPOIOHIM, iM sl OJTHOTO 3 TOJIOB-
HHUX IIEpCOHaXiB, icTopuyHOro MoHaxa. Llei mepco-
HaX € allio3i€l0 Ha JPeBHbOKUTAChKOTO (bimocoda
Jlao-113u, OCHOBOIIOJIOXKHMKA TAaOCH3My M aBTOpa
«[Jao ne L3un». Y neskux TpakTyBaHHSIX pesiriiHuX
LIKUI BiH HaBiTh YBaXKa€TbCsi OOXKECTBOM, «OIHHM
i3 TPBOX YHCTHX». AJIO3iS MPOCTEXKYEThCs B Oara-
TBOX acleKTax CIoKeTy Ta Oiorpadii mepcoHaxka.
Hanpuxiazn, antponiomopdHa cyTHicTh Xaoc ykasye
Ha T1e, mwo Jly-T3e € fioro «ctBopinHam». Ak 1 Jlao-
3u, JIy-T3e k1B cKpoMHO, OyB IPUOUPATHHUKOM Y
MOHACTHUPI, yC€, Y0TO HABUYMBCS, BiH HABYHMBCS ITiAMi-
tatoun. Cepen IcTopuuHnx MoHaxiB BiH OyB Jtomu-
HOIO JIETEHAAPHOIO, 1 YaCOM MOCIYIIHUKA HE MOIJIH
MOBIPUTH, IO 3ropOJCHUI cTapuil HACIpaBli € THM
TepPOoEM, PO SKOTO PO3MNOBINAIOTH JETCHIN. TaKoX y
poMadi € caTupuyHa anro3is Ha kaury Jlao-1zu «lao
ne 3un» (KHura nuiaxy ¥ TigHOCTI), ajKe MUISX
Jly-T3e nazuBaetrncs «lllnsax [Tani Kocmominit, 3mato
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KBapTUpU B AHK-Mopnopky Hegoporoy». Inmni Icto-
puuHi Monaxu He po3yminu ii cyti, a Jly-T3e i He
Hamarascsl TIOSICHIOBATH.

VY mepexnaai OauyMMo BapiaHT, OTPUMaHUH 3a
JOTIOMOTOI0 MPAaKTUYHOI TpaHcKpunmii. OCKiTbKH
criB3Byqus 3 imeneM Jlao-L[3e 30epiraeTncs, yBaxka-
€MO TaKH €KBiBAJICHT aICKBaTHHM.

Hactynnuii mpuxnag wiei rpymu: But research
turned up the fact that the woman in the picture
Woman Holding Ferret by Leonard of Quirm was
considered the epitome of beauty, and so they’d based
Lady LeJean on that [4, c. 76] / Ane 3aBnsku 10CIi-
JOKEHHIO 3°sIcyBaJlocs, 10 JKiHKa Ha KapTHHi JIeoHap-
na-3-KBipma «Jlama, sika Tpumae TXOpa» BBaXkasacs
BTIJICHHAM KpacH, TOMY Ha il OCHOB1 BOHH i BHIOTO-
BuwIn o6pas nexni Jlelixon [8, ¢. 199]. Tyr Gaunmo
o4yeBHIHY amio3ito a0 JleoHapmo na Binui Ta #oro
kaptuny «Ilani 3 ropHocraem». BoHa € nocuts Bino-
MHUM TBOPOM MHCTELTBa, TOXK aHAJOri TOCHTh aco-
uiatuBHi. OCHOBHA Mepekianabka TpaHchopMallis,
BUKOPHCTaHA TYT, — L€ KaJIbKa.

HactynHoto rpymnoro B KopItyci MpuKialiB BUALIS-
eMo iMeHa xapakrepuctuuni: Myria (Unity) Le Jean
[4, c. 19] / Mipia (€xunicts) Jlelixon [8, c. 360].
Tyt OaunmMo iM’st BlIacHe, sIKE MOEAHYE alli03il0 Ta rpy
cniB. HazBaHwuii nepcoHax HaleKUTh A0 AyAUTOPIB,
Mi(iYHUX CTBOPiHb, SIKi 3aMAIOTHCS OOJIKOM YCBhOTO,
mo € y Beeciti. Biuni cioctepiraui 3a yacom i mpo-
CTOpOM, BOHU HEHABU/LIH XKHUTTS, 00 BOHO 0O3HAYAIIO
i cMepThb Takox. [lepmmii koMmoHeHT iMeni Myria €
CKOPOUYCHHSIM Bi Iperbkoro myriad, sike mepekia-
JAETHCS SIK «JECATh TUCSY, Oaratoy. [pyruil KoMmo-
HeHT npi3Buile Le Jean € BUIO3MIHEHIM IMEHHUKOM
legion «ierion, Garato». lle OiOmifiHa amro3is Ha
BUTIAJIOK, Konu Icyc BUrHaB AeMoHa Ha iM’st JlerioH.
TakuM YUHOM, 1M’ 1 IPi3BHIIE YTBOPIOIOTH TPY CIiB.
YTiM 1LIe MPOrHO30BaHO, OCKIJILKH AYIUTOPH BipWIIH,
110 iM’ s Ma€ IO3HAYATH T€, YUM € HACTIPaBi IpeIMeT
HaliMEeHYBaHHsI, BUpakaTH HoOro cyTHicTb. Tperiit
komrnoHeHT Unity € Ipyrum iMeHeM sl mepcoHaxa,
OCKUIBbKK cTape iM’s i He BhamToByBaio. Lle im’s
MOYKHA TICPEKJIACTH SIK «EJHICTh, 3T0ja, TapMOHIs.
MosknuBo, Cplo3eH Maja Ha yBasi AOCSTHEHHS rap-
MOHIT MiX 11 CYyTHICTIO AyInuTOpa i JTIOACEKUM TiJIOM,
KOTpe HaB’s3yBaio il OUBHI Oa)kaHHS 1 JDyMKH, a
TaKOXX MIiCTHTD [IEBHE BiA3epKaJICHHs 3BHYat0 Ayau-
TOplB I[yPaTHCs BCHOTO, IO XOU AKOCH MOB’S3aHO 3
IHI[I/IBIILyaJII)chTIO a/ke BOHM 3aBXKIH BHUKOPHCTO-
BYBaJIM TUTbKM 3aliMEHHHUK «MH» 1 3HHIIYBaJId THX
AyouTopiB, sKi NOAaBand X04 HaWMEHIIl O3HAaKH
NPOSIBY 1HIMBIAyaTbHOCTI. AyIUTOPHU — I[iJTiICHE CTBO-
PIHHS B KUTBKOX TiNlax.

VY mepekmani Oauumo Taki TpaHCoOpMarii K
npakTuuHa TpaHckpunuis (Myria «Mipia») Ta
kanbka (Le Jean «Jlelison», Unity «EmunicTby).
Xoua nepuruii KOMIIOHEHT YTPadae CBOE XapaKTepHc-
TUYHE 3HAUCHHS, AJII03is 30epiracThes i € 3p03yMiIor0
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MIpUHAWMHI YacTHUHI ayguTopii sIK OpHUTiHANY, Tak i
nepexiany. OCKiTbKH TaKWH BiIIOBITHUK Y ILIOMY
BiITBOPIOE HOMIHATUBHY i a1f03WBHY (DYHKIIi1 OpHTi-
HaJly, yBa)Xa€MO IIEpPEKIIajl BIATUM.

[lepeiinemo o inmoro npukiany: Lobsang Ludd
(born Newgate Ludd) [4, c. 19] / Hstoreitr Jlymn
Jlo6canr [8, c. 81]. Tyt 6GauMMo aHTPOIOHIM, iM’s
OIIHOTO 3 TOJIOBHUX I'epoiB, Opara-Onu3Hioka Jeremy
Clockson. 3a croxeToM TBOpY, 1€ OfHA IyIla, HiOW
po3nisieHa Ha JiBa Tijla, KOTPi KUBYTH HE i A03PIOI0YH
OIIHE IIPO OIHOTO, HE3aJIeKHO OAHe Bix oxHoro. Lle €
MeBHOIO aneropieto Ha Yac, skuii y OaueHHI aBTOpa
LIOCEKYHIM 3HHIIYE CTapuil CBIT y MHUHYJIOMY M
BIITBOPIOE HOTO B MalOyTHHOMY, TOOTO Ma€ Micie
Taka co0i 1BoinocracHicTh yacy. Came 1ie i BinOuBa-
€Thcs B iMeHi nepcoHaka Lobsang, ockinbku mepia
YacTHHA MOXOIUTH Bif lobbing, oHe 31 3Ha4YEHB SIKOTO
«pO3IiNeHHS HABIILJ, po3ciueHHs». [pyra x 4acTHHA
sang MOXOOUTh Bil KUTAWCHKOIO «CaH», IO O3HAYae
«TaHy, 1O IIJIKOM 3pO3yMiJIo, aJpKe repoi crae Icto-
puaHIM MoHaxoM (TIeBHA ajro3is Ha OyITUCTCHKUX
MOHAaXiB) Ta OTPUMYE Take iM’s camMe B MOHACTHDI,
JIe TTOKa3ye CBOi HE3BUYHI 3M10HOCTI 0 pO3THHAHHS
gacy. Tak orpumyemo nmocrmiBHuid mepexnan «llas,
mo po3tuHae dacy. [Ipizsume Ludd y camomy Tek-
CTi pOMaHy HOSICHIOETBCS SIK Take, IO JAETHCS BCIM
JUTSIM, TIAKUHYTAM T aBepi inbaii kpaniis. 3igcu
BIIacHE i Bpo/keHe iM’s Newgate 3a Ha3BOKO BODIT,
i SIKUMH 3HAHIIIN KOIIHUK 13 IUTHHOI0. BoHO Takox
YTBOpEHE CIIOMYYEHHSIM ABOX OCHOB New i gate, 110
MOYKHA TIEPEKIJIACTH SIK «HOBa Opamay.

VY mepexiaai 6a4MMO BUKOPHUCTAHHS MPaKTHIHOT
TpaHckpunuii. IleBHa yacTuHa CMHCITy BTpadaeThes,
ajie 1€ KOMIICHCYETHCS KOHTEKCTOM (ITOXOKEHHS
npi3Bumia Ludd nosicHIOEThCS B TEKCTI K «PO3IieH
BTUICHHS» TOJOBHOTO Tepost). OCHOBHI XapakTepuc-
TUYHI (PyHKI1, TaKi SK anro3is Ha KUTAMCHKUX Oy-
JTUCTCHKUX MOHaXiB, 30epekeHi. ToMy BBaXkaeMo e
BapiaHT NepeKyIany aJAeKBaTHUM.

[epeiinemo mani: Nanny Ogg [4, c. 91] / Tityns
Orr [8, c. 230]. Tyt 6auuMo aHTPONOHIM, iM’sI TIOBH-
TYXH ¥ BifbMU. ICHye nekiibka Bepcili TOXOHKEHHS
if imeni. Hanpukian, BoHa Ha3uBae cBoro xaruHy Tir
Nanny Ogg, 1110 MOXHa PO3IVIsIIATH SK BapiaHT IaB-
uboipnancekoro Tirnan Og «CBAmeHHnA 0CTPiBY.
s nporo mepcoHaxa Qpasa Mae CeHC, aJKe BOHA
3MyIIyBaja CBOIX YHCIEHHHX HEBICTOK NpalOBaTH
Ha Hel, Havye CIY)KHUI[b, a cama JKuIa, Hadye OOTHHSL.
MoskHa IPOJOBKUTH MPOBOAUTH aHAJIOT] 3 TaBHBO-
ipmaHACkKOO 1 mozo ii iMeHi. Hanpuknan, naBHBO-
ipraHAceKuid oraMivHuK andasiT Ha3uBaBcs Ogham,
a B ONHIW i3 KHUT TIEPCOHAXK CTBEPIKYE, IO L il
NpeAKy BHUTajand JaBHIO MOBY — Oggham. YTiMm
caM aBTOp B OIHOMY 3 iHTEpPB’I0 CTBEPKYBAaB, ILIO
iM’s IIbOTO TIEpCOHA’Ka B3SITO BiJ Ha3BH Teae(pOHHOT
kHurd. ToMy NWTaHHSA JUIIAE€ThCsl Oe3 OIHO3HAY-
HOi BiANOBiAl, MpoTe NesiKi 30irk, Ha HaIly TYMKY
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(30KpemMa 3 JaBHOIpIAHACEKUMH KOPEHSIMHU I 3HAUCH-
HSIMH), HABPSIJl UM € 30iramu.

VY mepeknani 6auuMo, 1o iM’s MepefaHo TpaH-
CKpHIILIi€r0. Y pe3yibTaTi BUHHKAIOTH acoliamii 3
TaKkuM (QOJILKIIOPHUM MEPCOHAXKEM KEeNBTCHKOI Mio-
JIOTi1 SIK OTp, BIJOMUM CBOEI CHIIOK, HETIOKA3HOIO
30BHIIIHICTIO ¥ HU3BKUM pIBHEM IHTENEKTY, 3Ha-
MOMHUM OLIBIIOCT] MOJIOAIIOrO MHOKOJIHHS 3aBIsSKU
¢inemy «[appi IoTTep Ta Qinocodcbkuii KaMiHb,
a”imauiiinomy ¢inemy «llpex» 1 4YHCICHHUM
KOMIT'IOTEpHUM irpaM. YBa)kaeMo, 10 TaKHW acoLi-
aTUBHUM psil GopMye HENMpaBUIIbHE BPaKECHHSA PO
MYIpY TTOBHUTYXY.

Posrstremo e onuH npuknaz; Jeremy Clockson
[4, c. 75] / Hxepemi [zurap [8, c. 20]. Tyt 6auumo
AHTPOIIOHIM, 1M’Sl TOJIOBHOTO IEPCOHAXKA, SIKUH 1 €
Kpaniem gacy. Ilepmuii kommnoHeHT iM’st Jeremy €
aJTF031€10 Ha OJTHOTO 3 BEIMKUX MPOPOKIB — lepemito.
Tak iM’a BU3Ha4ae ocoOnuBy Aomto repos. [pyruii
KOMIIOHEHT — MPi3BHILE, SIKE MOJKHA JOCITIBHO Iepe-
KJIACTH SIK «CHH TOJMHHHUKa». 32 CIOKETOM POMaHYy,
MEPCOHAX € CHHOM aHTponomMopdHoi cyTHocTi Yacy.
OTXe, BOHO IIUTKOM ce0e BUTIPABIIOBYE.

VY mepeknani 6auumo, 10 iM’s TepelaHo Mpak-
TUYHOIO TPAHCKPHUIILI€I0, a TMpi3BUIle — (YHKIiO-
HaJIBHUM aHajioroM. OCKiJIbKM NpUHAWMHI JpyTHH
€JIEMEHT BUKOHY€ NIEBHY XapaKTepPUCTUYHY QYHKIIIIO,
YaCTKOBO BiITBOPIOIOYH 3aK/IaJCHUI aBTOPOM CMHCII,
YBa)Ka€MO TaKW{ TeEpeKyiaf y LiJIOMY aJeKBaTHUM.
YTiM BapTO BiJ3HAYMTH, IO CyYacCHE MOKOJIIHHS
YUTAYiB CKOpIllle 32 BCE HE 3Hae, mo Jl3urap — 1e
3acTapina Ha3Ba Mpodecii TOAMHHUKAPS, YHACITIIOK
4Oro MOXYTh BHMHUKAaTH XWOHI acomiarii. Takox
BapTO 3a3HAUYUTH, LI0 YacoM HAaBiTh aJeKBaTHUM
nepeKia] He 3[4aTeH MepelaTH BChOTO CMHUCIIOBOTO
HaBaHTa)XKEHHs iMeHi BiacHoro. Hampuknaz, amo3is
Ha Mpopoka lepeMiro BTpayaeTsCs B pe3yabTaTi BUKO-
pPUCTaHHS TPAHCKPHOOBAHOTO BiAMOBigHUKA. OMHAK
HaBiTh ICTOPUYHUH BiNNOBITHUK «lepemis» HaBpsAa
gy O HarajgaB mpo OiONiHHOrO HepcoHaXka cydac-
HOMY CEepeIHbOCTATUCTUYHOMY YUTadYy, SIKUI JOCUTD
MOBEPXOBO 3Haiomuii 31 CTapum 3amoBiToM.

HacrtynHa rpyna npukiagiB imrocTpye iMEHHUKH,
AK1 TIepPeXoIsTh y po3psij iMeH BiacHuX. HaiGinpir
XapaKTepHUMH Ta 3HAYYIIUMH € TaKi NPUKIagu, K
Kaos «Xaoc», Time «Yac», Death «Cmepth». Y TBOpI
BOHU IIO3HAYaIOTh AHTPONOMOP(QHI CYTHOCTI, SfIKi
ICHYIOTH 3aBJISIKH Bipi Jtofei y Hux. Y TBopax Teppi
[IparyerTa BOHU «OJIOMHIOKOTHCS» 1l MarOTh JIFOJ-
ChbKi pucu xapakrepy. [lepeknaeHi 1i iMeHa KajabKy-
BaHHSIM.

[likaBUMH TakOX € iMEHa, YTBOPEHI Ha OCHOBI
¢dpazoBoro emitera. Hanpuknan, Boy Most Likely
to Be Killed One Day By His Wife ta Get Out of
The Way. [epmmii npukian — ue iM’s eni30AuIHOTO
MEepCOHaXa, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS CHTYAaTHBHO
i omHOKparHO. Y Tepekiaal 0adyuMo BiAMOBITHUK
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«Xiomrenp, SAAxoro Hatisiporignime [Tpu6’e OgHOTO
Hus Brnacua [IpyxuHay, OTpUMaHU KaJbKyBaHHSIM.
Hpyruit mpukiag — Mpi3BUCHKO OJHOTO 3 TOJMOBHHX
repoiB, Jly-T3e. OckijbKku caM BiH Ha/laBaB IiepeBary
CKPOMHOMY 3BaHHIO MiMITaJbHUKA, JIIOAH YacTO
3BEpTANNCS O HBOTO came Tak — «leTh 3 Joporuy».
VY oMy BapiaHTi epekyiagy Tex 0a4rMO KaJIbKY.

IHma rpyma, sKy MM pO3DISIHEMO B paMKax
poOoTH, — 11e iMeHa BIIaCHi, SKi HAJIEXKaTh JI0 3arajib-
HOTO aHTpoIoHIMiIKOHY: Penelope, Melanie, Vincent,
Joan, Gordon, Albert, Miranda, Stephanie, Samuel.
Yci BOHM TepeKiIalaloThCs 3a TOTIOMOTOI0 1CTOpHY-
voro BimnoBigHuka (Ilenemoma, Bincent, [[xoaw,
Topnon, AnnGepr, Mipanna, Camyin) a6o mopdo-
rpamarnyHoi Momudikamnii (Memanis, Credanis).
Mopdorpamatraaa Momudikalliss AomoMarae ypis-
HOBQXUTH 1HIIIOMOBHI IME€HA THMH, SKI € OJMKYNMHU
YUTady MEPeKIaay, i TAKUM YHHOM 3HAUTH «30JI0TY
CeperHy» MK OJIOMAlllHEHHSM Ta OYYKCHHSM.
3a3HauMMO, 1[0 TAKUMH iIMEHAMH HA3WBaIOThCS TIepe-
BaXHO eMi30[NYHI MEePCOHaXI, AKi CIYTYIOTh JIUIIIE
«(pOoHOM» 1 HE BUKOHYIOTh CIOKETO(POPMYIOYO01 poITi.

[epetinemo 1o imeH konmekTuBHHX. Hanpukian,
The Auditors [4, c. 139]/Aymuropu [8, c. 106]. Tyt
0aurMO aHTOHOMA3il0 — aJIFO3WBHE iM’Sl BIIACHE, KOTpe
To3HavJa€e Minid Krac o0’ exTiB. Ha modarky kaurm erri-
rpadoM € Te3a, y SKii CTBEPIDKYEThCS, IO IS TOTO,
abu BcecBit icHyBaB, BiH Mae OyTH BUAMMUM: Bif
anm. Observable Universe «CrnoctepesxyBanuii Beec-
BiT». AyIMTOPH € iCTOTaMH, sIKi, TI0 CyTi, HaBiTh HE €
JKMBUMH, ajle iCHYIOTh IUIS TOTO, adW CHOCTepiraTd 3a
uuM BceeciToMm, 100 BiH iCHyBaB. AyaMTOpH HEHa-
BUZIUTH OyIb-SIKMH TIPOSIB 1HWBITyalbHOCTI, 00 Oymm
MepeKOHaHi, M0 IHIVBIAYaIBHICTE Bele OO IKUTTH,
aXuTTs— 10 cMepTi. OTKe, SKIIO TH HE XKHUBETIL, a ICHYEIIL,
TO i He mompenl. BoHM HE BHUKOPUCTOBYIOTH HaBiTh
3aliMEHHUIK <D, TUTBKU «MW». TaKuM YHHOM, BUXOITUTb,
10 ICTOT KUIbKA, a IM’sT OJIHE Ha BCIX SIK [TO3HAYEHHS TOTO,
0 BOHH CTaHOBIIATh €JIMHY CyTHICTh. Lli icToTH € mes-
HOIO Napoi€to Ha OIOpOKpaTHiHK arnapar — OS3/MKHUHT,
13 HEHAaBHCTIO JI0 BChOTO KMBOTO. B yKpaiHCEKOMY Tepe-
KJazi 0aunMo KaJlbKyBaHHS, SIKe TIepe/iae 3a[yM aBTopa,
30epirae acoriaiito 3 OFOpOKpAaTi€ro.

Takox g0 rpynu BizHOCcMMO Ha3Bu rinpaiil (Guild
of Historians, Guild of Clockmakers, Guild of Thieves
etc.), peniriitaux opaeHiB (Order of Wen, Listening
Monks, Brothers of Cool, the Balancing Monks,
the History Monks, the Fifth Djim field agents,
Sweepers etc.) abo y3aranbHEHI Ha3BU IPYII, SK-OT
Little Minds. Y mepeknani X OAMHUIL Halvac-
Tire 0auMMO KaJIbKy B IOE€IHAHHI 3 JEOHIMi3aIli€elo
SIK CTOCOBHO Ha3B rinpfil (I'impaist icropukis, [inb-
Ilisl TOMMHHKUKAPIB, [i1b1is 370/11B), TaK i CTOCOBHO
peniriiinux opaeHiB (Opaen Konuna, deHmi-cioyxaui,
Bparu HesBopymHocti, Oanmancyrowi ueHIi, icTo-
pU4HI YeHIl, monaboBi arenTH [1’sroro JI'ima, migmi-
TaJbHHUKH) Ta y3araJbHEHUX Ha3B (IOHI Mi3KH).
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MoskHa BiJ3HAYUTH [IEBHY TEHACHIIIIO, a/Ke, YUM
NPOAYKTUBHIIIUM € croci® yTBOpeHHS iMEHi Biac-
HOTO, TUM BHIIMH HIAaHC, 10 iM’s1 Oyae mepekiana-
THUCSI 32 IOTIOMOTOIO KaJIbKH, TPAaKTHYHO1 TPAHCKPHII-
1ii a00 ICTOPUYHOTO BiANOBiTHUKA. | HaBMAKH, SKIIO
iM’sl BIacHe CTBOPEHE 3a HEMPOAYKTUBHHUMHU MOJIE-
JISIMH, TUM YacTillle BAKOPUCTOBYIOTHCS 1HIIII METO/H,
AK-0T: (PYHKIIOHAJIbHI aHANIOrK abo OHIMHI 3aMiHH.

Takox 3a3Ha4MMO, IO TOJOBHI MEPCOHAXKI 4acTo
MaloTh JIeKiibka BapiaHTiB iMeHi: Lu-Tze, Get Out of
The Way a6o little bald wrinkly smiling men. Lle Bce
iMEHa BUYMTENS TOJIOBHOTO Ieposi TBOPY. Y Camoro x
TOJIOBHOT'O Teposl TEX SIK MiHIMYyM TpH iMeHi: Jeremy
Clockson, Lobsang Ludd i Newgate Ludd, sxi mu
po3rstHyau Buine. CMEpTh TaKOXK Mae JBi imocraci —
Death «Cmepte» Ta Death of Rats «Cmepts LypiBy,
a B IHIIMX KHUrax cepii OTpUMY€E JONATKOBI BapiaHTH
imewi. Ille ogna apifioBa ocoba — aHTporoMopdHe BTi-
nieHHs Xaocy Takox Mae moapiiiHe imM’s1: Kaos «Xaocy
i Ronald Soak, Dairyman «Ponansn Coak, Moiodapy.

BucnoBku. Cepen y3araabHeHb, OTPUMAHUX Y
XOJIi JOCIiKeHHA: 1) TOJIOBHI MepCOHaxi B poMaHi
T. Ilpatuerra mMaroTh amo3uBHiI (41 BUnagok) abo
XapakTepucTHyHi iMeHa BuacHi (33 omguHMIi);
2) iMeHa emi30JUYHHUX TEePCOHaXiB HaleXxaTbh
0 3araJlbHOTO aHTpomnoHiMikoHy (11 BumankiB);
3) ronoBHI mepcoHaki MalOTh MO JEKiJIbKa Bapi-
aHTiB iMeHi (4acTo iM’sl, mpi3BHILE, NPi3BUCHKO,
CUTYyaTHUBHE MPi3BUCHKO); 4) OLIBIIICTh IMEH BIIac-
HUX € NTBOKOMIOHEHTHHUMH; HE3HAUHA KiJIbKICTh €
ogHO- abo 0araTOKOMIIOHEHTHHMH; 5) aHTpOIIO-
HIMH CTaHOBJATH OUMBIIICTh mpukianiB (57), mami
Mmiponimu (14) i xonekruBHi Ha3Bu (14), mo o0y-
MOBJIGHO CIO)KETOM: TOJIOBHHMH TEpOSIMH € 3BH-
YaliHi JIOAM Ta HAANPUPOIHI CYTHOCTI; 6) cepen
AJIO3MBHHX IMEH MepeBaXkaroTh ano3ii Ha pealbHO
icHyroui siBuma (27 BUManKiB), amio3ii Ha TBOP-
YiCTh 1HIIMX NUCHMEHHHKIB (8§ TpuKIaniB) i Ha
icropuuHux ocib (6 onuHUILB); 7) cepen mepekia-
JanpKux TpaHcopmanliil mepeBaxae kambka (45
BUIIAJIKIB), aJkKe NepeKiagad HaMmaraerbcs 30e-
perTi cMHCI iMeHi opWriHaly; Aali NpakTHUYHa
TpaHckpunuist (34 mnpukiIaaw), MO MOXHA TOsC-
HUTH BUOPAHOIO CTPATETI€I0 MepeKIaay — OUyKeH-
HsAM; fgani ¢yHKUOioHajdbHa 3amiHa (8 BHIAJKiB)
1 Mopdorpamaruuna momudikailis (5 OXMHUI);
8) mpu mepekyiami JgBO- W 0araTOKOMIIOHEHTHUX
iIMEH BIIACHUX TMepeKiazady 3acTOCOBYE JEKiJbKa
nepeKiIaganbkux Tpanchopmamii 0qHOYACHO.

IMepcnexkTBH MOAAJBIIMX JOCTiIKEHb TIOJS-
raloTh y BHBYCHHI OHOMACTUKOHY IHIIMX POMaHIB
T. Tlparuerta, 30Kpema cepii KHUI, NPHCBIYEHHX
CwMmepti, 1 iX mepekiaaiB yKpaiHCHKOIO MOBOIO, 3
METOI0 BUKOHAHHSI MOPIBHJIBHOTO aHAIli3y CHOCO0iB
CTBOpPEHHS IMEH BJIACHHX, iX 3arajbHOI THIIONOTII, a
TaKOXX OCOOJIMBOCTEH 1 3arajibHUX TEHIEHLINA IX Bia-
TBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY IEpEeKIIai.

ISSN 2414-1135



JITEPATYPA
Andersen Dorthe. Bewitching Writing. An
Analysis of Intertextual Resonance in the
Witchsequence of Terry Pratchett’s Discworld,
Aalborg, 2006. 91 p.
Andrew M. Butler Terry Pratchett. Chicago :
Independent Publishers Group, 2001. 78 p.
Bryant Christopher. Postmodern Parody In The
Discworld Novels of Terry Pratchett. Dissertation
presented for the degree of Bachelor of Arts,
Single Honours in English, Faculty Of Arts And
Education.University Of Plymouth The L-Space
Web: Analysis. URL: http://www.lspace.org/
books/analysis/christopher-bryant.html.  (mara
3BepHeHHs: 18.07.2021).
Pratchett T. Theif of time. London : Gollancz,
2001. 357 p.
I'momsuk  }O.B. AHTpomoeToHiMH y TBOPYOCTI
Teppi Ilpatuerra. Mamepianu wopiunoi niocym-
KOB0I KOHG). npoghecopchKo-8UKIAOAYLKO2O CKAAOY
gaxynememy inozemnoi ¢pinonocii IBH3 «Yorceo-
POOCLKULL HAYIOHATLHULL YHIBEpCUMemY, M. YKTO-
pomn, 26 mrot. 2019 poky. Yxropon : TOB «Ilomi-
rpaduentp «Jlipa», 2019. C. 26-29.
Kanuypa €. [HTepTeKCTyaNBHICTD SIK pHCa IOCTHKU
aHpy (enresi (Ha npukiani pomanis Teppi lpar-
yerra). [lumannsa nimepamyposuascmea. 2008.
Ne 77. C. 205-2009.
Kypsara 10.B., Kacarkina-Kyoumkina O.B. Jlinr-
BOKYJIbTypHE KOMEHTYBaHHS JIITEpaTypHOI CIiaji-
muau Teppi Ilpatderra (Ha ocHOBi cepii Ilna-
ckuil cBiT). Hayxogi sanucku Hayionanvroeo
yrigepcumemy «Ocmpo3svka axademiny. Cepis
«Dinonoziunay. 2014. Ne 46. C. 103-105.
[Ipatuert T. Kpanmiit wacy: poman / mepekiaj 3
anm. Bikropa Mopo3zoga. JIpBiB : BugaBHUIITBO
Craporo Jlesa, 2021. 444 c.
Cynepanckas A.B. OOmas Teopust UMEHH c00-
cTtBeHHOT0. Mocksa : Hayka, 1973. 367 c.

REFERENCES
Andersen Dorthe (2006) Bewitching Writing.
An Analysis of Intertextual Resonance in the

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 83 (2021)

39

Witchsequence of Terry Pratchett’s Discworld.
Aalborg: Aalborg University.

Andrew M. Butler (2001) Terry Pratchett.
Chicago: Independent Publishers Group.

Bryant Christopher Postmodern Parody In
The Discworld Novels of Terry Pratchett.
Dissertation presented for the degree of Bachelor
of Arts, Single Honours in English, Faculty Of
Arts And Education.University Of Plymouth
The L-Space Web: Analysis. URL: http:/
www.lspace.org/books/analysis/christopher-
bryant.html (accessed 18 July 2021).

Pratchett T. (2001) Theif of time. London:
Gollancz.

Hliudzyk, Yu. V. (2019) Antropoetonimy u
tvorchosti Terri Pratchetta [Anthropoetonyms
in Terry Pratchett’s works]. Proceeding of the
annual final conference of the Department
of Foreign Philology of Uzhhorod National
University (Ukriane, Uzhhorod, February 26,
2019), Uzhhorod : Polygraph Center Lira,
pp. 26-29.

Kanchura Ye. (2008) Intertekstualnist yak rysa
poetyky zhanru fentezi (na prykladi romaniv
Terri Pratchetta) [Intertextuality as a feature
of the poetics of the fantasy genre (on the
example of Terry Pratchett’s novels)]. Pytannia
literaturoznavstva, no. 77, pp. 205-209.
KuriataYu.V.,Kasatkina-KubyshkinaO.V.(2014)
Linhvokulturne komentuvannia literaturnoi
spadshchyny Terri Pratchetta (na osnovi serii
Plaskyi svit) [Linguo-cultural commenting
on the literary heritage of Terry Pratchett
(based on the series Flat World)]. Naukovi
zapysky Natsionalnoho universytetu Ostrozka
akademiia. Seriia: Filolohichna, no. 46,
pp. 103-105.

Pratchett T. (2021) Kradii chasu [Theif of time].
Lviv: Vydavnytstvo Staroho Leva (in Ukrainian).
Superanskaya A. V. (1973) Obshchaya teoriya
imeni sobstvennogo [General theory of proper
name]. Moscow: Nauka (in Russian).

ISSN 2414-1135



